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innovation
We’re extremely proud to support the achievements of Canada’s Outstanding 

Young Farmers. Your drive for innovation and excellence is an inspiration, and 

like you, we share a commitment to the long-term success and sustainability of 

Canadian agriculture. Congratulations on this prestigious recognition.

Nous sommes extrêmement fier d’appuyer les efforts des Jeunes Agriculteurs  

d’Élite du Canada. Votre dynamisme pour l’innovation et l’excellence  

est une inspiration et tout comme vous, nous partageons un engagement 

envers le succès à long terme et la durabilité de l’agriculture canadienne. 

Nous vous félicitons pour cette prestigieuse reconnaissance.

Bayer CropScience is a member of CropLife Canada. Bayer CropScience est membre de CropLife Canada. 8909-0908

www.bayercropscience.ca

Inspiring innovation

Une innovation marquée par l’inspiration
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Canada’s Outstanding 
Young Farmers Program

Jeunes Agriculteurs 
d’Élite du Canada

National Sponsors • Commanditaires Nationaux

National Supporters • Supporteurs Nationaux

Founded by • Fondé par

2010 Regional Honourees • Concurrents Régionaux 2010

Atlantic/Atlantique
Josh Oulton & Patricia Bishop, Port Williams, NS, Mixed Vegetable Farm

Quebec/Québec
Jean-François Lemieux & Mylène Gagnon. Saint-Vallier, QC, Dairy & Grain

Ontario
Steve & Lisa Cooper, Zephyr, ON, Horticulture, Ag-entertainment, Livestock

Manitoba
Jan & Tracy Bassa, La Broquerie, MB, Dairy

Saskatchewan
Lauren & Ryan Maurer, Grenfell, SK, Identity Preserved Grains

Alberta/NWT
Ryan & Annette Mercer, Lethbridge, AB, Pedigreed Seed Farm

British Columbia/Yukon
Colombie-Britannique/Yukon
Gene & Shelly Covert, Oliver, BC, Organic Fruit, Vegetable, Wine Grape
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Eligibility Criteria • Critères d’admissibilité

Canada’s Outstanding Young Farmers Program is designed to recognize farm couples that exemplify 
excellence in their profession. Founded by the Canadian Junior Chamber in 1979, the event is now 
sponsored nationally by Bayer CropScience, CIBC, John Deere Limited and Agriculture and Agri-Food 
Canada.

To qualify for the Program, nominees must be farm operators between the ages of 18 and 39 who 
derive a minimum of two-thirds of their income from their farms. Each year, eligible farmers are 
nominated at the regional level. One couple is selected from each of seven regional recognition 
events and these seven couples then go on to represent their respective regions at the National 
Awards Program. Here they are recognized for their achievements and judged by a distinguished 
panel using the following criteria:

• Progress in agricultural career
• Environmental stewardship
• Production history
• Financial and management practices
• Contributions to the well-being of the community, province and nation
• Financial Progress

Two of the seven honourees are chosen by the judges to be named Canada’s Outstanding Young 
Farmers. 

The Program has grown each year and is kept vital by the continued participation of its alumni 
members, who are invited to the National Awards Program each year to honour and welcome 
new members.

Le concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada est conçu pour reconnaître les agriculteurs 
qui exemplifient l’excellence dans leur profession. Fondé par la Jeune Chambre de commerce du 
Canada en 1979, le concours a maintenant des commanditaires nationaux tels que Bayer 
CropScience, CIBC, John Deere Limitée et Agriculture et Agroalimentaire Canada.  

Pour être admissible au concours, les candidats doivent être des agriculteurs, âgés de 18 à 39 ans, 
qui tirent au moins les deux tiers de leurs revenus de leurs fermes. Chaque année, un ouple de 
cultivateurs est choisi parmi les candidats dans chacun des sept concours régionaux. Par la suite, 
ces sept couples représentent leur région respective au niveau national. Lors de ce concours, les 
candidats sont reconnus pour leurs performances et jugés par un comité selon les critères suivants :

• Progrès réalisés au cours de leur carrière agricole;
• Gérance de l’environnement;
• Historique de production;
• Pratiques financières et de gestion;
• Contribution au bien-être de la communauté, de la province et du pays;
• Progrès financiers,

Deux des sept lauréats sont choisis par les juges pour être nommés les Jeunes Agriculteurs Élites du 
Canada.

La vitalité du concours est maintenue par la participation continue des anciens membres qui sont 
invités au Concours National afin d’accueillir et d’honorer les nouveaux membres.
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Canada’s Outstanding 
Young Farmers Program

Jeunes Agriculteurs 
d’Élite du Canada

National Board of Directors • Liste du Comité National

2010 Board of Executive Directors
Liste du comité exécutif national

President/Président............................................................... Brian Newcombe

1st Vice-President West/1st Vice-président Ouest ..........................Derek Janzen

2nd Vice-President East/2nd Vice-président Est ........................... Jack Thomson

Past President/Ancien Président.................................................Richard Stamp

Sponsor representative/Représentant commanditaires............ Derrick Rozdeba

Regional representative/Représentant régional..................Marianne van Burck

Hosting Committee Chairs/Présidents d’honneur................... Suzanne Cuthbert

............................................................................................... & Rick Thiessen 

Program Manager/treasurer/Adjointe de direction/trésorier........ Joan Cranston

2010 Regional Chairpersons
Représentants Provinciaux

Atlantic/Atlantique.................................................................... Jessica Reeves

Quebec/Québec.............................................................................Lynn Bryson

Ontario..............................................................................John & Eadie Steele

Manitoba ..................................................................................... Anita Penner

Saskatchewan...................................................................Marianne van Burck

Alberta/NWT............................................................... Glenn & Barb Van Dijken

BC/Yukon ............................................................................. Suzanne Cuthbert
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Message from the Minister
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Message du ministre
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A message from the Honourable Ben Stewart

Welcome to the 2010 Outstanding Young Farmers Awards and welcome to British 
Columbia. This event is important to the future of farming in British Columbia and 
Canada in many ways.  It recognizes the achievements, community contributions, and 
innovations of farmers in younger generations.  The Outstanding Young Farmers program 
also encourages young people and children across the country to consider working in 
agriculture.

The commitment and passion for agriculture of everyone involved in the Outstanding 
Young Farmers program is inspiring.  Our farmers are admired and appreciated in urban 
and rural communities because British Columbians know farmers bring enormous value 
to our food supply and that farmers contribute to the economic and social well-being 
of our province.

I encourage young farmers to be proud of choosing a career path in agriculture.  
You are carrying on the long tradition of farming in this province that began hundreds 
of years ago.  A growing number of people also want to know more about where their 
food comes from and young farmers are ensuring British Columbians will be eating 
local food for many years to come.  For these reasons, I am optimistic about the future 
of agriculture in B.C.  

I would like to thank the organizing committee for all of their efforts. B.C. is proud to 
host all the participants and I hope that you have an outstanding conference. 

Good luck to all and best wishes for success in the future.

The Honourable Ben Stewart 
Minister of Agriculture
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Un message de l’honorable Ben Stewart

Bienvenue aux Jeunes agriculteurs d’élite de 2010 et bienvenue en Colombie-
Britannique. Le concours est important pour l’avenir de l’agriculture en Colombie-
Britannique et au Canada de plusieurs façons. Il reconnaît les réussites, les contributions 
à la communauté et les innovations de la jeune génération d’agriculteurs. Le concours 
des Jeunes agriculteurs d’élite encourage également les jeunes et les enfants dans 
l’ensemble du pays à songer à travailler en agriculture.

La passion pour l’agriculture et leur engagement envers tous ceux impliqués dans 
le concours des Jeunes agriculteurs d’élite sont une inspiration. Nos agriculteurs 
sont admirés et appréciés dans les communautés urbaines et rurales parce que les 
Britanno-Colombiens savent qu’ils jouent un rôle important dans l’approvisionnement 
alimentaire et que les agriculteurs contribuent au bien-être économique et social de 
notre province.

J’encourage les jeunes agriculteurs à être fiers de choisir une carrière en agriculture. 
Vous transmettez une ancienne tradition qui a débuté il y a des centaines d’années. Un 
nombre croissant de personnes veulent en savoir davantage sur l’origine de leurs 
aliments et les jeunes agriculteurs s’assurent que les Britanno-Colombiens mangeront 
des aliments locaux pendant encore plusieurs années. Pour ces raisons, j’ai confiance 
dans l’avenir de l’agriculture en Colombie-Britannique. 

Je voudrais remercier les membres du comité organisateur pour leurs efforts. La 
Colombie-Britannique est fière d’accueillir tous les participants et vous souhaite une 
magnifique conférence.

Bonne chance et bons vœux de succès dans l’avenir.

L’honorable Ben Stewart
Ministre de l’Agriculture
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Congratulations OYF Honourees
Innovative, fresh minds play a vital role in the continued success and viability of our diverse agricultural  
industry. At Bayer CropScience, we are extremely proud to support Canada’s Outstanding Young 
Farmers as we recognize, honour and learn from young agricultural leaders. 

Congratulations on being selected as a finalist in the 2010 OYF program. You are an inspiration to 
the entire industry and we are committed to helping attract new ideas and leaders to ensure the 
Canadian agricultural industry remains a vibrant industry. Thank you for setting such a tremendous 
example for Canadian agriculture. We celebrate your efforts.

Félicitations aux jeunes honorés dans le cadre  
du programme de Jeunes Producteurs  
Exceptionnels remarquables
Les esprits jeunes et innovateurs jouent un rôle essentiel dans le succès constant et dans la viabilité 
de notre industrie agricole diversifiée. Chez Bayer CropScience, nous sommes extrêmement fiers 
d’appuyer les Jeunes Fermiers Exceptionnels du Canada et nous reconnaissons, honorons et 
apprenons de ces jeunes chefs agricoles. 

Toutes nos félicitations d’avoir été choisi comme finaliste au programme JFE 2010. Vous êtes une 
inspiration pour l’industrie entière. Nous nous consacrons à stimuler de nouvelles idées et des chefs 
comme vous pour garantir que l’industrie agricole canadienne reste une industrie pleine de vie. 
Merci de donner un si bel exemple à l’agriculture canadienne. Nous célébrons vos efforts.

Kamel Beliazi 
President & CEO 
Président et chef de la directien
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Dear Delegate:

As a strong supporter of Canadian Agriculture, CIBC is proud to be a national sponsor of 
Canada’s Outstanding Young Farmers.  I would like to personally congratulate each of 
the nominees who are being recognized as the 2010 Outstanding Young Farmers from 
their region.  You represent the future of agriculture.

At CIBC, we have built-up more than a century of experience working with our agricultural 
clients. The agricultural business is vital, and growing, part of the Canadian economy.  We 
are committed to helping you meet the unique challenges that you face –both today and 
in the years to come.

I look forward to celebrating Canadian agriculture with you in Victoria.

Regards,
Todd Collins
General Manager Business Banking
BC and Northern Territories

Madame, Monsieur, 

La Banque CIBC manifeste constamment son soutien à l’agriculture canadienne et est 
donc fière d’être un commanditaire national du concours Jeunes Agriculteurs d’élite du 
Canada. J’aimerais adresser mes félicitations aux lauréats régionaux du concours Jeunes 
Agriculteurs d’élite 2010. Vous représentez l’avenir de l’agriculture.

À la Banque CIBC, nous avons accumulé plus d’un siècle d’expérience dans le domaine 
des relations avec les clients du secteur agricole. L’agriculture est un secteur vital et en 
croissance de l’économie canadienne. La Banque CIBC s’engage à vous aider à relever les 
défis exceptionnels d’aujourd’hui et de demain.

Au plaisir de célébrer l’agriculture canadienne avec vous à Victoria.

Cordiales salutations.
Todd Collins 
Directeur général Services aux entreprises
Colombie-Britannique et Territoires du Nord-Ouest
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To: Canada’s Outstanding Young Farmers Honourees

Congratulations on your selection to this year’s Outstanding Young Farmers National Event!

You have joined a distinguished group of Canada’s leading farmers.  By finding success in 
this highly competitive global market, you are uniquely positioned to take advantage of the 
opportunities and overcome the challenges of this rapidly changing time.

The skills and innovative practices you have demonstrated have proven that you belong in this 
leading-edge group. John Deere Limited salutes your efforts and wishes you continued success.

Enjoy the program and your time in Victoria!

Destinataires : candidats des Jeunes agriculteurs d’élite  
du Canada,

Félicitations pour votre sélection au concours national des Jeunes agriculteurs d’élite de cette 
année. 

Vous faites maintenant partie d’un groupe distingué de jeunes agriculteurs canadiens. En 
réussissant dans ce marché mondial très concurrentiel, vous êtes dans une position unique pour 
tirer profit des possibilités et surmonter les défis dans ce milieu en constante évolution.

Les compétences de leader et les pratiques innovatrices dont vous avez fait preuve ont confirmé 
que vous appartenez à ce groupe d’avant-gardistes. John Deere Limitée salue vos efforts et 
vous souhaite beaucoup de succès.

Bonne chance au concours et amusez-vous à Victoria!

Cordialement vôtre,
Sincerely,

John Deere Limited
P.O. Box 1000, Grimsby, Ontario L3M 4H5
Phone: 905-945-7312    Fax: 905-945-5400 

D. R. Chipak
Sales Branch Manager – Canada
Directeur du service des ventes – Canada
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To:  Canada’s Outstanding 
Young Farmers Honorees

On behalf of the Board of directors and all alumni 
of the Outstanding Young Farmers Program, I 
would like to congratulate the 7 regional winners. 
The regional events from across Canada have 
done an excellent job of selecting deserving agricultural entrepreneurs and 
future leaders of our industry.  I would like to acknowledge all the time and 
hard work this year’s crop of honourees has invested into their businesses and 
the OYF program.
	
British Columbia has planned a great National Event with beautiful Victoria as the back drop. Thank you to 
all the B.C. alumni and volunteers for all the hard work that goes into hosting the national event and for the 
warm West Coast hospitality that we will experience during the week.  

The OYF program would not be possible without the tremendous support of our National sponsors; Agriculture 
and Agri-Food Canada, Bayer Crop Science, CIBC, and John Deere Ltd.  I also would like to thank our National 
Supporters Canadian Farm Business Management Council and AdFarm.  Their support allows us to recognize 
excellence in Agriculture and to celebrate achievements of young farmers from across Canada.

I look forward to welcoming the 2010 honourees into the OYF alumni and commend them for their dedication 
and commitment to Canadian Agriculture.

Enjoy your time in Victoria.

Destinataires: Candidats des Jeunes agriculteurs d’élite du 
Canada

Au nom du conseil d’administration et de tous les anciens lauréats du concours des Jeunes agriculteurs 
d’élite, je voudrais féliciter les sept lauréats régionaux. Les concours régionaux dans l’ensemble du Canada 
ont fait un excellent travail en sélectionnant des entrepreneurs en agriculture méritants et de futurs chefs 
de file de notre industrie. Je voudrais reconnaître tout le temps et tout le travail investis par les lauréats de 
cette année dans leurs entreprises et dans le concours JAÉ.

La région de la Colombie-Britannique a prévu un magnifique concours national dans la belle ville de 
Victoria. Merci à tous les anciens lauréats et aux bénévoles de la Colombie-Britannique pour tout le travail 
effectué afin d’accueillir le concours national et pour la chaleureuse hospitalité de la côte Ouest que nous 
découvrirons durant la semaine.

Le concours des JAÉ ne pourrait pas exister sans le remarquable soutien de nos commanditaires 
nationaux  : Agriculture et Agroalimentaire Canada, Bayer CropScience, CIBC et John Deere. Je voudrais 
également remercier le Conseil canadien de la gestion d’entreprise agricole et AdFarm pour leur soutien à 
l’échelle nationale. Leur soutien nous permet de reconnaître l’excellence en agriculture et de célébrer les 
accomplissements de jeunes agriculteurs des quatre coins du Canada.

J’ai hâte de souhaiter la bienvenue aux candidats de 2010 et je les félicite pour leur dévouement et leur 
engagement envers l’agriculture canadienne.

Profitez de votre séjour à Victoria.

Brian Newcombe
President, Canada’s Outstanding Young Farmers Program
Président, Concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada
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Welcome to Victoria
On behalf of the BC Region and Hosting 
Committee members I would like to welcome 
everyone to the 2010 National Outstanding 
Young Farmer Event. We hope you enjoy 
your stay in Victoria, BC’s beautiful provincial 
capital. Our committee has worked hard to put together a program to honour 
and celebrate the achievements of our new crop of honourees. I would like 
to thank the hosting committee for a job well done!
 
Our many thanks go out to all the generous Sponsors who are making this event a true celebration for our 
2010 Regional Finalists. To our National Sponsors, Agriculture and Agri-Food Canada, Bayer CropScience, 
CIBC and John Deere, we thank you for your continuing support of the National Event. 
 
Congratulations to all the Regional Finalists, who once again have shown us that the future of Agriculture 
in Canada in is very good hands. Your commitment and dedication to your businesses and families are 
truly inspirational to us all.  
 
On behalf of the hosting committee, we welcome back all the Alumni and friends of the OYF program. 
This is a week of renewing friendships, creating new ones, and welcoming into the OYF family the newest 
members of 2010. 

We hope you take the time to experience the diversity and hospitality of the West Coast. 
  

Au nom de la région de la Colombie-Britannique et du comité d’accueil, je voudrais vous souhaiter 
la bienvenue au concours national des Jeunes agriculteurs d’élite de 2010. Nous espérons que vous 
aimerez votre séjour à Victoria, la magnifique capitale provinciale. Notre comité a travaillé très fort pour 
assembler un programme qui honore et célèbre les accomplissements de la nouvelle récolte de lauréats. 
Je voudrais remercier le comité d’accueil pour un travail bien accompli!

Je voudrais sincèrement remercier les généreux commanditaires qui font de ce concours une vraie 
célébration pour nos finalistes régionaux de 2010. À nos commanditaires nationaux, Agriculture et 
Agroalimentaire Canada, Bayer CropScience, CIBC et John Deere, nous vous remercions pour votre 
soutien continu du concours national.

Félicitations à tous les finalistes régionaux, qui de nouveau nous ont montré que l’avenir de l’agriculture 
canadienne est entre de bonnes mains. Votre engagement et votre dévouement envers vos entreprises 
et vos familles sont une vraie inspiration pour nous tous.

Au nom des membres du comité d’accueil, nous souhaitons de nouveau la bienvenue aux anciens 
lauréats et aux amis du concours JAÉ. C’est une semaine pour renouer les liens, en tisser de nouveaux 
et pour souhaiter la bienvenue dans la famille JAÉ aux nouveaux membres de 2010. 

Nous espérons que vous prendrez le temps d’explorer la diversité et l’hospitalité de la côte Ouest.

Suzanne Cuthbert
BC/Yukon Regional Chair
Présidente de la région de la Colombie-Britannique/Yukon
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British Columbia/Yukon

Alberta/North West Territories

2009, Ian & Jennifer Woike, Duncan, BC
2008  David & Lisa Taylor, Courtenay, BC
2007  Bert & Debbie, Bos, Abbotsford, BC
2006  Pieter & Anita deBruin, Abbotsford, BC
2005  Derek & Rhonda Janzen, Aldergrove, BC
2004  Rick & Karen Thiessen, Abbotsford, BC
2003  Ron & Jessie Brar, Surrey, BC
2002  Glen & Laurie Bowman, Winfield, BC
2001  Walter & Annette Siemens: Abbotsford, BC	
2000  Roger Bailey & Diane Courchesne: Oyama, BC
1999  David & Sandy Janssens: Surrey, BC
1998  Fred & Tracy Wein: Aldergrove, BC
1997  Terry & Bonnie Ludwig: Black Creek, BC
1996  Ben & Suzanne Cuthbert: Ladysmith, BC
1995  John & Kelly Schroeder: Abbotsford, BC

1994  William & Marlene VanBaalen: Langley, BC
1993  David & Margery Graham: Abbotsford, BC
1992  Charles & Lois Keller: Louis Creek, BC
1991  Casey & Linda Houwelling: Delta, BC
1990  Frank & Elma Pauls: Sardis, BC
1989  Claude & Brenda Moreira: Osoyoos, BC
1988  Sharon & Mike Malmberg: Fort Steele, BC
1987  Ted & Penny Ritchie: Naramata, BC
1986  Allen & Valerie Looy: Errington, BC
1985  Clarence & Pat Jensen: Abbotsford, BC
1984  Louis & Elizabeth Schurmann: Abbotsford, BC
1982  Rod & Diana King: Penticton, BC
1981  Greig & Joanne McLeod: Nanaimo, BC
1980  Andy & Marjorie Brims: Okanagan Falls, BC

Canada’s Outstanding Young Farmers 
Program Alumni      

National winners’ names appear in bold               

Concours des juenes agriculteurs 
d’elite du Canada

Le nom des anciens gagnants nationaux apparait en caractere gras.

2009  Geoff Hoar, Innisfail, AB
2008  Duane & Christie Movald, Breton, AB
2007  Russell & Suzi Friesen, La Crete, AB
2006  Christoph & Erika Weder, Rycroft, AB
2005  Rick & Sharon Mueller, Barrhead, Alberta
2004  Ian & Karilynn Marshall, Bowden, Alberta
2003  Steve Snider, New Norway, Alberta
2002  Wayne & Kim Ruether, Grande Prairie, Alberta
2001  Glenn & Barb VanDijken, Barrhead, AB
2000  Rick & Lisa Anderson: Lamont, AB
1999  Scott & Lisa Severtson: Innisfail, AB
1998  Richard & Marian Stamp: Enchant, AB
1997  Clint & Helen Rempel: Grande Prairie, AB
1996  Gerald & Dallas Weiss: Medicine Hat, AB
1995  Alex & Donna Hamilton: Olds, AB

1994  Lee & Shirley Erickson: Donalda, AB
1993  Rod & Shelley Bradshaw: Innisfail, AB
1992  Ken & Wendy Motiuk: Mundare, AB
1991  Michael & Deborah Trefiak: Edgerton, AB
1990  John & Bonnie Vannistelrooy: Enchant, AB
1989  Keith & Aileen Brower: Wainwright, AB
1988  Randy & Virginia Howg: Enchant, AB
1987  Norman & Leona Storch: Hanna, AB
1986  William & Rita Van Rootselaar: Fort McLeod, AB
1985  Horst & Dana Weibe: Acme, AB
1984  Jerry & Dianne Kubik: Wrentham, AB
1983  Loren & Norean Stewart: Strathmore, AB
1982  Gordon & Joanne Bussey: Airdrie, AB
1981  Dwight & Marie Woody: Coronation, AB
1980  Kenneth & Lynda Storch, Hanna, AB
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Saskatchewan

Manitoba

Ontario

2009  Art & Elaine Pruim, Osler, SK
2008  Kris & Rhonda Mayerle, Tisdale, SK
2007  Norman & Laura Shoemaker, Mossbank, SK
2006  Kenton & Pam Possberg, Humboldt, SK
2005  Darren & Alison Watson, Avonlea, 
2004  Kevin & Melanie Boldt, Osler
2003  Lionel & Melody Ector, Elbow
2002  Peter & Shirley Voldeng, Naicam, 
2001  John Coté & Barb Stephanyshyn-Cote, Leask
2000  Murray & Donna Friend: Hawarden
1999  Warren & Carla Kaeding: Churchbridge
1998  Kelvin & Shelley Meadows: Moose Jaw
1997  Trent & Nicole Switzer: Melville
1996  Hans & Marianne Van Burck: Star City
1995  Lloyd & Colleen Fink: Montmarte

1994  Brent & Pam Sattler: Milestone
1993  Garry & Bonnie Meier: Ridgedale
1992  Roy & Connie Bailey: Milden
1991  Rick & Solange Godenir: Aneroid
1990  Lynn & Sherri Grant: Val Marie
1989  Joseph & Maryanne Kurjata: St. Walburg
1988  Ian & Gloria McPhadden: Milden
1987  Brett & Rana Meinert: Shaunavon
1986  Kenneth & Elaine Acton: Moose Jaw
1985  Garry & Marlene Stevenson: Melfort
1984  Florian & Betty Possberg: Burr
1983  Glen & Deborah Hepworth: Assinboia
1982  Barbara Schuweiler: Limerick
1981  Leo & Joanne Fuhr: Langenburg
1980  Robert & Sandra Switzer: Aneroid

2009  Grant & Colleen Dyck, Niverville, MB
2008  Major Jay & Angela Fox, Eddystone, MB
2007  Rod & Kristi Guilford, Clearwater, MB
2006  Albert & Michelle Rimke, Oak Lake, MB
2005  Stacy & Laurel Meisner, Moosehorn
2004  Todd & Julie Racher, Elgin
2003  Lyndon & Laurelly Beswitherick, Austin
2002  Randy & Deanna Wondrasek, Russell
2001  Alan & Sandy Froese, Winkler
2000  Frank & Luella Fehr: Grunthal
1999  Danny & Anita Penner: Halbstadt
1998  Tom & Cindy Kieper: Russell
1997  Melvin & Elaine Penner: Altona
1996  John & Donnalyn Preun: Selkirk

1995  David & Lori Faurschou: Portage la Prairie
1994  Dean & Deah Buchanan: Crystal City
1992  Lorne & Chris Hamblin: Morris
1991  Curtis & Gloria Sims: MacGregor
1989  Don & Diane Guilford: Clearwater
1988  David & Judith Jefferies: Portage la Prairie
1987  Leo & Bernice Demers: Haywood
1986  Larry & Beryl Maguire: Elgin
1985  Harry & Barbara Lepp: Elm Creek
1984  Earl & Helen-Ann Geddes: Pilot Mound
1983  Herman & Dianne Van Den Ham: Brandon
1982  John & Helen Schellenberg: Steinbach
1981  Wilfred & Karen McKay: Alexander
1980  Glen & Marilyn Gurr: Alexander

2009  Jason & Christina Pyke, Wolfe Island, ON
2008  Chris & Christy Hiemstra, Aylmer, ON
2007  Harry & Leony Koelen, Paisley, ON
2006  Donald & Joanne Russell, Cobden, ON
2005  Philip & Luanne Lynn, Lucan
2004  Paul & Dorien De Jong, Dundalk
2003  Scott & Gloria Paisley, Stouffville
2002  John & Eadie Steele, Norwood
2001  Glenn & Sheila Burgess, Mildmay
2000  Ken & Gerri Rounds: Wasaga Beach
1999  Dale & Marie Smith: Mount Hope
1998  Murray & Lynda Porteous: Townsend
1997  Brian & Peggy Murphy: Binbrook
1996  Martin & Olivia Streef: Princeton
1995  Doug & Joan Cranston: Ancaster

1994  (Great Lakes) David & Ruth Mitchell: Binbrook
1994  (Central) Michael & Gayle Whittamore: 		
	 Markham
1993  (Great Lakes) John & Karen Van Dorp: Woodstock
1993  (Central) Mark & Shawn Murphy: Alliston
1993  (Mid-Canada) James & Brenda Burke: 		
	 Kakabeka Falls
1992  (Great Lakes) Jeff & Sharon Wilson: Orton
1992  (Central) Leslie & Pauline Hillstrom: Bruce Mines
1991  (Great Lakes) David & Bonnie Loewith: Lynden
1991  (Central) Lloyd & Barbara Wicks: Bobcaygeon
1990  (Great Lakes) David & Ruth Mitchell: Binbrook
1990  (Central) Ted & Wilma Smith: Sunderland
1990  (Mid Canada) Brian & Joyce Belluz: Thunder Bay
1989  (Great Lakes) David & Wendy Brenn: 		
                   Flamborough
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2009  Monia Grenier & Dany Mayrand, Wotton, QC
2008  Lyne Groleau & Marco Couture, St. Remi de  
                 Tingwick, QC
2007  Marco Richard & Chantal Pitt, Ste-Brigette-des-	
	 Saults, QC
2006  Sylvie Gendron & Christian Lacasse, Saint-Vallier, QC
2005  Michel Robert & Lorraine Mondou, St. Eugene de 	
	 Guigues
2004  Pascal Lemire & Chantal Blanchette, La Visitation, 
2003  Carl Marquis & Lorraine Lemay, Sainte-Croix
2002  Jocelyn Saint-Laurent & Manon Jolin, 
                   St. Francois Xavier de Brompton
2001  Gilbert Beulieu & Johanne Dubé: Petit Matane
2000  Jean Rousseau & Isabelle Drouin: Nicolet-Sud
1999  Yves Roux & Yolande Perrault: Tingwick
1998  Martin Benoit & Guylaine Boisvert: Sainte-Brigitte 	
	 des Saults
1997  Sylvain Gascon & Frances Brunet: St. Anicet
1996  Diane Beaulieu & Jean-Noel Groleau: Compton

1995  Jean Jacques Gauthier & Ghislaine Pomerleau: 	
	 St. Liguori
1994  Gilles & Marie St. Pierre: Princeville
1993  Valere Lieutenant & Claudette LaCasse: Stoke
1992  Claude Corbeil & Francine L’Heureux: Ste. 	
	 Rosalie
1991  Vital & Lise Vouligny: Saint Celestin
1990  Maurice & Diane Leger: St. Anicet
1989  Gyslain & Francine Bolduc: St. Georges de 	
	 Beauce E
1988  Alain & Celine Laroche: St. Albert
1987  William & Lynn Bryson: Ormstown
1986  Fernand & Louise Fillion: Lyster
1985  Pierre & Nicole Carbonneau: Coaticook
1984  Gratien & Lucie D’Amours: Trois Pistoles
1983  Robert Lefebvre & Jeanne D’Arc: St. Felix
1982  Denis & Noellas Vallee: Nicolet
1981  Jean-Marc & Lena Daunais: Ste. Eulalie

Quebec • Québec

Atlantic • Atlantique

2009 Greg & Tania MacKenzie, Stratford, PEI
2008  Wayne & Nicole Oulton, Windsor, NS
2007  John & Clair Green, Springfield, PEI
2006  Marc & Krista Schurman, Kensington, PEI
2005  Steve Reeves & Jessica Francis, Freetown, PEI
2004  Jack Thomson & Rhonda MacDougall, 		
	 Antigonish, NS
2003  Brian & Edna Newcombe, Port Williams, NS
2002  Jim & Tricia Lorraine, Truro, NS
2001  Chris & Karen Brown, Bridgewater, NS
2000  Wiebe & Mary Dykstra: Havelock, NB
1999  Phil McLean & Pauline Duivenvoorden: 
	 Cornerbrook, NF
1998  Edwin & Dawn Jewell: York, PEI
1997  Willy & Sherma Versteeg: Milford Station, NS
1996  Sylvain & Roberte Theriault: Grand Falls, NB

1995  David & Karen Coburn: Mouth of Keswick, NB
1994  David & Phyllis McCullum: Sussex, NB
1993  Vernon & Bertha Campbell: Kensington, PEI
1992  Charles & Doris Keddy: Kentville, NS
1991  Doug & Heather Kennigar: King’s County, NS
1990  Neville & Louise Delong: Perth-Andover, NB
1989  Donald & Darlene Downe: Wilevile, NS
1988  John & Thelma Rovers: Antigonish Co., NS
1987  Bruce & Mary Rand: Canning, NS
1986  Ardianus & Janet De Graff: Port William, NS
1985  Earl & Heather Ann Kidston: King’s County, NS
1984  Robert & Marie Wilson: Hants County, NS
1983  David & Marilyn Carlisle: Mouth of Keswick, NB
1982  David & Anna Acton: Sackville, NB
1981  Peter & Brenda Pope: Belleisle Creek, NB
1980  Allison & Ronalda Woodworth: Berwick, NS

1989  (Central) Donovan Smith: Blackstock
1988  (Great Lakes) Ralph & Jayne Dietrich: Mildmay
1988  (Central) Janet & John Parsons: Cache Bay
1987  (Great Lakes) Gordon & Dianna Forth: Lynden
1987  (Central) Arnie & Marion Hakvoort: Finch
1986  (Great Lakes) Murray & Anne Ferguson: Ancaster
1986  (Central) James & Margaret Glenn: Keene
1985  (Great Lakes) Bruce & Joanne Wood: 		
	 Campbellville
1985  (Central) Owen & Shirley Legge: Spring Bay
1984  (Great Lakes) Michael & Diane O’Shea: Granton

1984  (Central) Ardiel & Linda Grieve: Stayner
1983  (Great Lakes) William & Joan Fletcher: 
                    Fisherville
1983  (Central) Lyle & Sharon Vanclief: Ameilasburgh
1982  (Great Lakes) John & Margaret McDougall: 	
                   Grassie, ON
1982  (Central) Terrance & Judy Gough: Barrie
1981  (Great Lakes) Michael & Saundra Maynard: 	
                    Chatham
1981  (Central) Ross & Joyce Kennedy: Little Britain
1980  (Great Lakes) Neil & Shelley Allin: Orono
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The W.R. Motherwell Award
The W.R. Motherwell Award will be presented to an individual or couple that has shown exemplary 
dedication to both Canada’s Outstanding Young Farmers Program and the agricultural community 
at large. The winner will have unselfishly given of their time and talents to promote the values of 
excellence, advancement, opportunity and exchange. This award is presented in appreciation for a 
job well done, on behalf of the entire OYF Alumni. This honor will be presented to those who have 
shown excellence in agricultural leadership as found in W.R. Motherwell, after whom this prestigious 
award has been named. 

W. R. Motherwell:  He was a statesman, a pioneer of Canada, and a true visionary leader.  When 
Saskatchewan became a province in 1905, he become the first provincial Minister of Agriculture. 
During his fourteen year term in office he was instrumental in the establishment of an agriculture 
facility at the University of Saskatchewan in Saskatoon. From 1921 to 1929 he served as Canada’s 
Minister of Agriculture and played an important role in the establishment of a cereal breeding 
program and rust research laboratory in Winnipeg, the adoption of grade standards for most farm 
products and the introduction of the restricted plan for the eradication of tuberculosis. In total, his 
leadership and vision spanned a total of over 50 years and he retired as a much respected farm 
leader, legislator and statesman.

It is important to note that the OYF National Winners from 1980 to 1994 were presented with an 
award that also bore the name of W.R. Motherwell. In 1995, the OYF regions were realigned and the 
W.R. Motherwell trophy was retired. In 2005, the Board of Directors decided start an OYF distinction 
award for the alumni and voted to reinstate the W.R. Motherwell name on this award with the blessing 
of the Motherwell family.

Le prix W.R. Motherwell
Le prix W.R. Motherwell sera présenté à une personne ou un couple qui a démontré un dévouement 
exemplaire au concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada et à la communauté agricole en 
général. Cette personne ou ce couple aura donné son temps et son talent, sans intérêt personnel, 
pour promouvoir les valeurs de l’excellence, du progrès, des possibilités et des échanges. Ce prix est 
présenté en appréciation d’un travail bien fait au nom de tous les anciens lauréats JAÉ. Ce prix sera 
présenté à ceux qui ont fait preuve d’excellence en tant que leader en agriculture, tel que démontré 
par W.R. Motherwell, dont ce prestigieux prix porte le nom.  

W.R. Motherwell  : Il était un homme d’État, un pionnier du Canada et un vrai leader visionnaire. 
Lorsque la Saskatchewan est devenue une province en 1905, il est devenu le premier ministre 
de l’Agriculture de la province. Durant son séjour de quatorze ans à ce poste, il a joué un rôle 
déterminant dans l’établissement de la faculté d’agriculture à l’Université de la Saskatchewan, à 
Saskatoon. De 1921 à 1929, il a été ministre de l’Agriculture du Canada et il a joué un rôle important 
dans la mise en place d’un programme de sélection de céréales et d’un laboratoire de recherche sur 
la rouille à Winnipeg, dans l’adoption de normes de classement pour la plupart de produits agricoles 
et dans l’introduction d’un plan restreint pour l’éradication de la tuberculose. En tout, son règne de 
leadership et de vision a duré plus de cinquante ans et il a pris sa retraite en tant que leader agricole, 
législateur et homme d’État très respecté.

Il est important de noter que les lauréats du concours national JAÉ de 1980 à 1994 ont reçu un 
prix arborant aussi le nom de W.R. Motherwell. En 1995, les régions JAÉ ont été réorganisées et le 
trophée W.R. Motherwell a été retiré. En 2005, le conseil d’administration a décidé de présenter une 
distinction JAÉ pour les anciens lauréats et a décidé de réinscrire le nom W.R. Motherwell pour ce 
prix avec l’approbation de la famille Motherwell.
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Canada’s Outstanding Young Farmers Program would like to salute the Past Presidents of the organization.  
The alumni thanks you for all your time, hard work and dedication to making OYF into what it is today.

Gordon Bussey   	 1985 – 1987
Jim Glenn           	 1988 – 1990
Murray Ferguson	 1991 – 1993
Ian McPhadden	 1994 – 1995
Bill Bryson	 1996 – 1997
Ted Smith	 1998 – 1999
Rod Bradshaw	 2000 – 2001
Doug Cranston	 2002 – 2003
Garry Meier	 2004 – 2005
Sylvain Gascon	 2006 – 2007
Richard Stamp	 2008 – 2009

Past Presidents • Les Anciens Présidents

Canada’s Outstanding Young Farmers Program

Le concours des Jeunes agriculteurs 
d’élite du Canada

W.R. Motherwell Award Winners
Gagnants du prix W.R. Motherwell

The W.R. Motherwell Award is presented annually by Canada’s Outstanding Young Farmers to an 
individual or couple who have demonstrated excellence in leadership and dedication to the both the OYF 
program and Canadian agriculture.  The precursor to this award was the Award of Excellence presented 
to commemorate the 25th Anniversary of the OYF program. 

Le prix W.R. Motherwell est présenté annuellement par les Jeunes agriculteurs d’élite du Canada à 
une personne ou un couple qui fait preuve d’excellence dans le leadership et le dévouement envers 
le concours JAÉ et l’agriculture. Le précurseur de ce prix était le prix de l’Excellence présenté pour 
célébrer le 25e anniversaire du concours.

Award of Excellence 2004 / Prix de l’Excellence 2004 : 
Jack Gilliland

W.R. Motherwell Award Winners / Gagnants du prix W.R. Motherwell :
2006 – William & Lynn Bryson, Québec 1987

2007 – Gordon & Joanne Bussey, Alberta/NWT, 1982
2008 – David & Wendy Brenn, Ontario (Great Lakes) 1989

2009 – Syd Pickerell, British Columbia
2010 – Ted & Wilma Smith, Ontario 1990

Le concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada voudrait remercier les anciens présidents de 
l’organisme. Les anciens vous remercient pour votre temps, votre travail acharné et votre dévouement 
pour avoir fait du concours JAÉ ce qu’il est aujourd’hui.
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CIBC is proud to sponsor Canada’s Outstanding Young Farmer program.
Congratulations to all Honourees for your commitment to and passion
for your agriculture business and community.

For more information about CIBC Agriculture Services’s commitment
to community, please visit www.cibc.com/agriculture.

La Banque CIBC est fière de commanditer le programme des Jeunes
agriculteurs d’élite du Canada. Félicitations à tous les lauréats pour
l’engagement et la passion qu’ils démontrent envers leur entreprise
agricole et leur communauté.

Pour plus de détails sur l’engagement communautaire de Services
agricoles CIBC, veuillez visiter le site www.cibc.com/servicesagricoles.

CIBC_YFAd09_BIL:Layout 1  10/23/09  11:30 AM  Page 1
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Canada’s Outstanding Young Farmers 2009

2009 Winners, Sponsors, and Judges

2009 Honorees and National Sponsors

Concours des Jeunes Agriculteurs 
d’Élite du Canada 2009

From Left to Right: Jennifer Christie, John Deere Ltd., Walter Goerzen, judge, Mary Bellfeulle, CIBC, Grant 
& Colleen Dyck, Manitoba OYF, Greg & Tania MacKenzie, Atlantic OYF, Roger St-Cyr, judge, Don Downe, 
judge, Andrea Lyon, AAFC and Derrick Rozdeba, Bayer Crop Science.

From Left to Right: Caroline St-Pierre, AAFC, Derrick Rozdeba, Bayer CropScience, Elaine & Art Prium, 
Saskatchewan, Jennifer & Ian Woike, BC/Yukon, Monia Grenier and Dany Mayrand, Quebec, Christina 
& Jason Pyke, Ontario, Caroline Metcalfe & Geoff Hoar, Alberta/NWT, Tania & Greg MacKenzie, Atlantic, 
Colleen & Grant Dyck, Manitoba, Jennifer Christie, John Deere Ltd., Pierre Lampron, CIBC
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Josh Oulton & Patricia Bishop
Atlantic Region/Région de l’Atlantique

From farming roots, a love of agriculture has lead Josh Oulton and Patricia 
Bishop to establish Taproot Farms at Port Williams, Nova Scotia. The 380 acre farm 
grows vegetables for farm and wholesale markets while the newly established 
organic operation markets directly to the public through community shared 
agriculture (CSA).

Josh & Patricia farm because they want to provide people with healthy, delicious 
food.  After graduating from Nova Scotia Agricultural College and a year long absence from Nova Scotia, Josh and 
Patricia moved home and purchased their first farm in 2004.  In 2007, an organic farm was purchased and Patricia 
began farming full-time.  In the first year of organic production, Josh and Patricia had difficulty finding a market for 
their produce.  This lead to the development of their CSA marketing which saw them sign up 200 families for weekly 
produce in 2009.  The model proved successful and expanded to 422 members in 2010.  In 2009, Josh & Patricia 
branched into agri-tourism by offering a farmstay at a home adjacent to their organic farm.

Josh and Patricia run their original farm in a crop share agreement with Patricia’s family’s farm, Noggins Farm.  Josh 
grows vegetables on both farms with the entire crop marketed by Noggins Farm for retail and wholesale markets.  
Josh has improved his soil structure by using mineral analysis, compost and compost tea, rye cover crop, and 
increasing the earthworm population.  A drip irrigation system that reduces evaporation and runoff is used during 
dry periods..  They are striving to extend their growing season by planting trellised grape tomatoes and day neutral 
strawberries in Hay Grove Tunnels.

Josh & Patricia hope to be able to provide one of their 3 young children the opportunity to farm someday.  They are 
dedicated to local food and are members of Business Alliance for Local Living Economies and Ecology Action Centre 
as well as many agricultural organizations. Josh and Patricia feel that reaching out and adapting will carry them 
successfully to the next generation of farmers.

L’amour de l’agriculture et les racines agricoles de Josh Oulton et de Patricia Bishop les ont mené à fonder Taproot 
Farms à Port Williams, en Nouvelle-Écosse. Sur leur ferme de 150 hectares, ils cultivent des légumes pour les 
marchés agricoles et en gros tandis que les produits de leur exploitation biologique sont vendus directement au 
public par l’entremise du programme Agriculture soutenue par la communauté (ASC).

Josh et Patricia sont producteurs agricoles parce qu’ils veulent offrir aux consommateurs des aliments sains 
et délicieux. Après l’obtention de leur diplôme au Collège d’agriculture de la Nouvelle-Écosse, ils ont quitté la 
province pendant un an. À leur retour en 2004, ils ont acheté leur première ferme. En 2007, ils ont acheté une 
ferme biologique et ils se sont lancés dans l’agriculture à temps plein. Lors de leur première année en production 
biologique, Josh et Patricia ont eu de la difficulté à trouver un marché pour leurs produits. Cela a mené à la vente par 
l’entremise du programme ASC. En 2009, 200 familles se sont inscrites pour recevoir des produits chaque semaine. 
Le modèle a été un succès et le nombre de membres est passé à 422 en 2010. Depuis 2009, Josh et Patricia font 
de l’agritourisme en offrant le gîte à la ferme dans une maison à côté de leur ferme biologique.

Josh et Patricia exploitent leur ferme originale dans une entente de métayage avec la ferme de la famille de Patricia, 
Noggins Farm. Josh cultive des légumes sur les deux fermes et toutes les récoltes sont vendues par Noggins Farm 
dans les marchés de gros. Josh a amélioré la structure des sols en utilisant une analyse des minéraux, du compost, 
du thé composté, une couverture végétale de seigle et en augmentant la population de vers de terre. Il utilise un 
système d’irrigation goutte à goutte afin de réduire l’évaporation et le ruissellement durant les périodes sèches. Josh 
et Patricia essaient d’allonger la saison de croissance en plantant des tomates cerises sur treillis et des fraises à 
jour neutre dans des polytunnels. 

Josh et Patricia espèrent être en mesure d’offrir à un de leurs trois enfants la possibilité d’être agriculteur un jour. Ils 
sont dévoués envers les aliments locaux et ils sont membres de la Business Alliance for Local Living Economies et 
du Ecology Action Centre ainsi que de plusieurs organisations agricoles. Josh et Patricia croient qu’en se rapprochant 
des clients et qu’en s’adaptant, ils pourront passer le flambeau à la prochaine génération.
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Jean-François Lemieux 
& Mylène Gagnon
Quebec/Québec

Jean-François Lemieux made a decision early in life to keep the family dairy 
farm and Ferme Valmieux Inc. at Saint-Vallier, Quebec is now home to Jean-
François, his wife Mylène and their 2 young children.  When Jean-François’ 
father died when he was 12, Jean-François started to consider farming as a 
career.  4 years later, in 1989, his mother passed away and he was faced with 
the decision of continuing his education or farming full-time.  With the help 
of one employee and the support of his older brother who helped with the accounting and his younger sister who 
did the housework, Jean-François started farming full-time and the siblings stayed together as a family.  In 1995, 
ownership between the three siblings was finalized and in 2005, Jean-François took over full ownership.

The herd today consists of 46 Holstein purebred cows with an average milk production of 9800 kg.  The herd ranks 
4th in the province for low somatic cell count and is accredited by the Canadian Quality Milk Program.  Jean-François 
is improving the genetics in his herd through the use of embryo transfer. In 1999, Jean-François was able to replace 
the deteriorating barns with a new 40’ x 200’ naturally ventilated barn to house all of his cows and heifers.  Ferme 
Valmieux is self sufficient in feed production as all of their hay, barley, silage and grain corn are grown on 245 acres.  
Harvesting equipment is owned with another producer to decrease their operating costs.

As Jean-François was unable to attend college, he keeps up to date by taking farm training sessions organized by 
farm advisory groups.  He is a volunteer fire fighter and the farm has hosted a field day with over 1500 people in 
attendance.  Mylène, a recreation co-ordinator, has left her full-time job to raise their children aged 2 and 4.  She 
has completed her farm apprenticeship and helps with mixing rations, calf and cow care.  A part-time employee 
now allows Jean-François and Mylène to share more time with their family who someday may share their passion 
for agriculture.

Jean-François Lemieux a pris la décision tôt dans sa vie de garder la ferme laitière familiale et la Ferme Valmieux, à 
Saint-Vallier, au Québec, est maintenant le domicile de Jean-François, de sa femme Mylène et de leurs deux jeunes 
enfants. Jean-François avait douze ans quand son père est décédé et c’est à ce moment qu’il a commencé à songer 
à faire carrière en agriculture. Quatre ans plus tard, en 1989, sa mère est décédée et il a dû prendre la décision de 
continuer ses études ou de se lancer en agriculture. Avec l’aide d’un employé et du soutien de son frère aîné, qui l’a 
aidé avec la comptabilité, et de sa sœur, qui faisait l’entretien de la maison, Jean-François s’est lancé en agriculture 
à temps plein et les trois membres de la famille ont pu rester ensemble. En 1995, la propriété de la ferme a été 
divisée entre les trois membres de la famille et Jean-François est devenu propriétaire unique en 2005.

Aujourd’hui, le troupeau compte 46 vaches Holstein pur sang ayant une production moyenne de lait de 9800 
kilos. Le troupeau se classe au 4e rang provincial pour le comptage des cellules somatiques et est accrédité par le 
programme Lait canadien de qualité. Jean-François améliore la génétique de son troupeau en utilisant le transfert 
d’embryons. En 1999, Jean-François a été en mesure de remplacer les bâtiments vieillissants avec une nouvelle 
grange de 12 mètres sur 60 mètres avec ventilation naturelle pour héberger toutes ses vaches et ses génisses. La 
Ferme Valmieux est autosuffisante dans la production d’aliments, car le foin, l’orge, l’ensilage et le maïs grain sont 
produits sur 100 hectares. La propriété de l’équipement de récolte est partagée avec un autre producteur afin de 
réduire les frais d’exploitation.

Étant donné que Jean-François n’a pas été en mesure d’aller au collège, il se tient à jour en suivant des cours 
de formation organisés par des groupes-conseils agricoles. Il est pompier volontaire et il a organisé une journée 
champêtre à la ferme à laquelle ont participé plus de 1500 personnes. Mylène, coordonnatrice des loisirs, a laissé 
son emploi à temps plein pour s’occuper de leurs deux enfants âgés de deux et quatre ans. Elle a terminé son 
apprentissage agricole et elle aide maintenant au mélange des rations en plus de s’occuper des veaux et des 
vaches. Un employé à temps partiel permet maintenant à Jean-François et à Mylène de passer plus de temps avec 
les enfants, qui peut-être un jour partageront leur passion pour l’agriculture.
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Steve & Lisa Cooper
Ontario

“Exciting the Senses”  That’s the vision of Cooper’s CSA Farm & Maze located just north 
of Toronto and owned proudly by Steve & Lisa Cooper. The 250 acre farm grows over 30 
different market garden crops, raises goats, chickens and turkeys and markets through 
“u-pick” and community supported agriculture (CSA) directly to the public.

Steve, from a farming background, met Lisa, city-girl, at IBM where after a year of 
working in manufacturing, Steve decided he needed to be his own boss and headed 
to Ridgetown College to study agriculture.  Lisa followed and after graduating in 1993, 

they purchased a farm with the help of Steve’s Dad.  Steve started his own cow/calf herd and ran a small sweet corn 
business.  A market garden was added in the late 90’s and they started to sell at farmers markets.  By early 2000, 
the cattle were sold and replaced with meat goats, and an on-farm store and agri-tainment took the place of cash 
crops.  Community supported agriculture started in 2007 with 50 families who paid to receive a weekly basket of 
vegetables for 20 weeks.  The CSA program has increased to 460 families in 2009 and they have added a summer 
meat and winter CSA program as well.  

The Coopers believe that you need to listen to your customers and be ready to change to meet their needs.  Coopers 
use many tools to reach their customers: Google ads, customer loyalty cards, weekly email updates, customer 
referral rewards to name a few.  They also believe in the value of education and networking.  Both Steve & Lisa 
are graduates of the Advanced Agricultural Leadership Program and CTEAM.  Steve carefully tracks the cost of 
production for each crop and every aspect of the farm has a plan which they review every year.

Steve and Lisa have served on the boards of many area Farmers Markets and minor sports teams.  Their 
two teenaged children play an active role on the farm from serving customers to looking after the corn maze 
maintenance.  Coopers CSA is committed to bridging the gap between field and plate.

« L’excitation des sens ». C’est la vision de Cooper’s CSA Farm & Maze situé juste au nord de Toronto et la propriété 
de Steve et Lisa Cooper. Sur leur ferme de 100 hectares, ils cultivent plus de trente cultures maraîchères différentes, 
élèvent des chèvres, des poulets et des dindes pour les vendre soit par l’autocueillette ou directement au public par 
l’entremise du programme de l’Agriculture soutenue par la communauté (ASC).

Steve, qui vient du milieu agricole, a rencontré Lisa, une fille de la ville, chez IBM où après avoir travaillé une année 
dans la fabrication, Steve a décidé qu’il voulait être son propre parton et il s’est dirigé vers le Collège Ridgeton 
pour étudier en agriculture. Lisa a suivi ses traces et après l’obtention de leur diplôme en 1993, ils ont acheté une 
ferme avec l’aide du père de Steve. Steve a lancé sa propre exploitation vache/veau en plus d’exploiter une petite 
entreprise de maïs sucré. À la fin des années 1990, Steve et Lisa ont ajouté un jardin maraîcher et ils ont commencé 
à vendre dans des marchés fermiers. Au début des années 2000, ils ont vendu les bovins pour les remplacer par 
des chèvres de boucherie. Un magasin à la ferme et l’agrotourisme ont remplacé les cultures commerciales. Le 
programme Agriculture soutenue par la communauté a débuté en 2007 avec 50 familles qui ont payé pour recevoir 
un panier de légumes par semaine pendant 20 semaines. En 2009, le programme ASC comptait 460 familles. De la 
viande a été ajoutée au programme d’été et un programme ASC hivernal a été créé.

Les Cooper croient que vous devez être à l’écoute des consommateurs et être prêt à faire des changements afin 
de répondre à leurs besoins. Ils utilisent plusieurs outils pour atteindre leurs clients : des annonces sur Google, des 
cartes de fidélité, des nouvelles hebdomadaires par courriel et des prix pour les références de clients pour n’en 
nommer que quelques-uns. Ils croient également dans la valeur de l’éducation et du réseautage. Steve et Lisa sont 
des diplômés du programme Advanced Agricultural Leadership et de CTEAM. Steve suit attentivement les coûts de 
production de chaque culture et chaque aspect de la ferme a un plan qui est révisé chaque année.

Steve et Lisa ont siégé au conseil d’administration de plusieurs marchés fermiers et d’équipes sportives de la région. 
Leurs deux ados jouent un rôle actif à la ferme allant du service aux clients à l’entretien du labyrinthe de maïs. Les 
Cooper ont pris l’engagement de réduire l’écart entre le champ et l’assiette.
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Jan & Tracy Bassa
Manitoba

Jan & Tracy Bassa, in partnership with Jan’s brother Kees, are the proud 
owners of LaBass Holsteins located at LaBraquerie, Manitoba.  Jan, a 3rd 
generation dairy farmer was raised on a dairy farm in Holland and in 1989 
he came to Canada to work for a summer.  He knew he would be back.  In 
1991, Jan, his parents and brother immigrated to Canada and purchased a 
70 cow herd and 480 acres.  In 1993, Jan and his brother completed the 
ownership transfer from his parents and LaBass Holsteins Ltd. was born.

Steady growth has seen the farm grow to its present size of 490 milking cows and 400 young stock with a landbase 
of 2100 acres.  Jan’s philosophy is that if you are standing still you are going backwards.  In 2008, a 100,000 square 
foot addition was built to the barn that includes a 50 cow rotary parlour.  Milk production per cow has increased over 
the past 5 years due to better genetics, cow comfort and the introduction of high moisture corn into the cows’ ration 
in 2007.  La Bass Holsteins became certified this spring with the Canadian Milk Quality Program.  The Bassas have 
a strongly committed group of employees who work with them not for them.

A GPS unit has provided better accuracy for fieldwork since 2006.  Soil and manure testing are done to maximize the 
use of components in relation to field requirements.  In the new barn, water is used to pre-cool the milk and then 
re-used for drinking water for the cows or used to clean the milking facility.

Jan has been involved as a member of the Dairy Farmers of Manitoba district milk committee and the Eastern 
Manitoba Holstein club.  Tracy, a “city-girl”, works part-time as a nurse and looks after the farm bookkeeping and 
payroll.  The Bassas keep busy with their 4 children aged 3-12 at the hockey rinks and soccer fields.  Jan & Tracy 
enjoy the freedom of being business owners but more importantly having the time to spend with their children.  

Jan et Tracy Bassa, en partenariat avec le frère de Jan, Kees, sont les fiers propriétaires de LaBass Holsteins, situé à 
La Broquerie, au Manitoba. Jan, la troisième génération de producteurs laitiers, a été élevé sur une ferme laitière aux 
Pays-Bas et il est venu au Canada en 1989 pour travailler pendant un été. Il a dit qu’il reviendrait. En 1991, Jan, ses 
parents et son frère ont immigré au Canada et ils ont acheté une ferme de 195 hectares et de 70 vaches. En 1993, 
Jan et son frère ont achevé le transfert de propriété de leurs parents et LaBass Holsteins a été fondé.

La ferme a grandi de façon constante pour passer à sa taille actuelle de 490 vaches laitières et de 400 jeunes bovins. 
La philosophie de Jan est que si vous n’avancez pas, vous reculez. En 2008, les Bassa ont construit une allonge 
de 9300 mètres carrés à la grange qui comprend une salle de traite rotative de 50 vaches. La production de lait 
par vache a augmenté au cours des cinq dernières années grâce à l’amélioration génétique, au confort des vaches 
et à l’introduction, en 2007, de maïs à humidité élevée dans la ration des vaches. LaBass Holsteins a obtenu sa 
certification au printemps auprès du programme Lait canadien de qualité. Les Bassa peuvent compter sur un groupe 
d’employés dévoués qui travaillent avec eux et non pour eux.

Depuis 2006, les Bassa se fient au système GPS pour augmenter la précision du travail au champ. Des analyses de 
sol et de fumier sont effectuées afin de maximiser l’utilisation des éléments par rapport aux exigences des champs. 
Dans la nouvelle grange, l’eau est utilisée pour prérefroidir le lait et puis réutiliser pour abreuver les vaches ou pour 
nettoyer l’équipement de traite.

Jan est membre du comité régional de production laitière des Producteurs laitiers du Manitoba et du club Eastern 
Manitoba Holstein. Tracy, une « fille de la ville », travaille à temps partiel comme infirmière et s’occupe de la tenue 
des livres et de la paie. Les Bassas suivent les activités de leurs enfants âgés de trois à douze ans que ce soit au 
hockey ou au soccer. Jan et Tracy aiment le fait qu’ils sont propriétaires de leur entreprise, mais plus important 
encore, de pouvoir passer du temps avec leurs enfants.
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Lauren & Ryan Maurer
Saskatchewan

Lauren and Ryan Maurer are the team that proudly owns Land & Sky Grains Inc., an 
11,000 acre grain farm at Grenfell, SK.  Lauren’s desire to be part of a grain farm 
started at a young age as she helped her father with all aspects of the farm.  Ryan 
was raised on a dairy/hog/grain farm and rented his first quarter section when 
he was 17.  The “team” was formed in 1992 when Lauren and Ryan married and 
started farming with Lauren’s parents to work 720 acres in a land/work agreement. 
Within a few years they were able to purchase Lauren’s parents’ share.  They 
continued to grow cereals, pulses and oilseeds but researched spice crops and 

started to grow mustard, caraway, coriander and dill.  The Maurer’s had become niche marketers.

Today, up to 75% of the Maurer’s acreage is devoted to growing Identity Preserved (IP) grains which need to be 
documented at every stage and isolated to preserve purity.  They are the largest Canadian producer of IP wheat 
for Warburton’s Bakery in the U.K.  Barley, flax, pulse and spice crops are all grown to meet specific requirements 
for their world-wide customers.  The Maurer’s growth has focused on efficient production, enhanced marketing, 
financial growth and intensified management. The home yard storage has expanded from 50,000bu to 370,000bu. 
and they have doubled their drying capacity.  To increase their efficiency they have increased the number of straight-
cut crops, purchased a grain cart and improved their residue management to ease seeding operations and reduce 
exposure to early spring frosts.  Conservation practises include no-till for the past 15 years, soil testing, equipped 
their sprayer with Aim Command and autoboom sectional shutoff and invested in GPS Autosteer technology.

CTEAM, Grower University and CEO Training for Farmers as well as attending conferences and networking through 
the AgMpower Executive Farm Group have all contributed to the Maurer’s success.  Ryan has served on Conservation 
and Development boards under the SK Watershed Authority.  Lauren volunteers her time to their four children’s, aged 
6-13, activities; church, Tae Kwon Do, music and dance organizations.  

Lauren et Ryan Maurer forment l’équipe qui est l’heureuse propriétaire de Land & Sky Grains Inc.,  une exploitation 
céréalière de 4450 hectares situé à Grenfell, en Saskatchewan. Le désir de Lauren de faire partie d’une exploitation 
céréalière a débuté à un jeune âge alors qu’elle aidait son père dans tous les aspects de la ferme. Ryan a été élevé 
sur une ferme laitière, porcine et céréalière et il a loué son premier quart de section à l’âge de 17 ans. « L’équipe » 
a été formée en 1992 quand Lauren et Ryan se sont mariés et ont commencé à cultiver la terre avec les parents 
de Lauren à la suite d’une entente de partage des terres et du travail. Après quelques années, ils ont été en mesure 
d’acheter les actions des parents de Lauren. Ils ont continué à cultiver des céréales, des légumineuses à graines et 
des oléagineux tout en faisant des recherches sur la culture des épices qui les ont amenés à cultiver la moutarde, 
du cumin des prés, de la coriandre et de l’anis. Les Maurer venaient de développer un marché de niche.

Aujourd’hui, environ 75 % de la superficie des Maurer est consacrée à la production des céréales à identité préservée 
(IP) qui doit être documentée à chaque étape et isolée pour préserver la pureté. Ils sont les plus gros producteurs 
de blé IP pour Warburton’s Bakery au Royaume-Uni. L’orge, le lin, les légumineuses à grain et les épices sont tous 
cultivés pour répondre à des exigences précises pour leurs clients de par le monde. La croissance des Maurer a été 
concentrée sur la production efficace, l’amélioration de la commercialisation, la croissance financière et l’intensifica-
tion de la gestion. L’entreposage dans la cour a pris de l’expansion passant de 50 000 boisseaux à 370 000 boisseaux 
et on a doublé la capacité de séchage. Afin d’améliorer l’efficacité, ils ont augmenté le nombre de cultures en coupe 
directe, acheté un chariot à grains et améliorer la gestion des résidus pour faciliter les semis et réduire les risques de 
gel au printemps pour les cultures semées hâtivement. Les pratiques de conservation comprennent la culture sans 
labour au cours des 15 dernières années, les analyses de sol, l’installation sur le pulvérisateur d’un Aim Command 
et d’une rampe à arrêt sectionnel ainsi que l’investissement dans la technologie d’autodirection par GPS.

Les cours suivis au CTEAM, à l’Université Grower et au CEO Training for Farmers ainsi que la participation à des 
conférences et au réseautage par l’entremise d’AgMPower Executive Farm Group ont tous contribué au succès des 
Maurer. Ryan a été membre de conseils d’administration de Conservation et Développement de la Saskatchewan 
Watershed Authority. Lauren consacre son temps aux activités de leurs quatre enfants âgés de six à 13 ans, à 
l’église, au Tae Kwon Do, et aux organismes de musique et de danse.
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Ryan & Annette Mercer
Alberta/NWT Region
Région de l’Alberta et des T.N-O.

Lethbridge, Alberta is home to Mercer Seeds Ltd., a 5200 acre pedigreed 
seed farm that is the pride of Ryan & Annette Mercer. Ryan’s love of 
agriculture grew from travelling with his Dad in tractors and combines. 
After graduating with his diploma in Agriculture Technology Plants & Soil 
Science, Ryan purchased 320 acres and started to plant select seed plots. During this time, he also become and 
worked full-time as a Certified Crop Consultant, making many valuable contacts.

Ryan & Annette, who also holds a diploma in Agriculture, decided in 2004 to farm full-time and purchased Mercer 
Seeds Ltd. from Ryan’s parents. Mercer Seeds grows, processes and retail/wholesales pedigreed seed across North 
America. They diversified into new crops, expanded their processing to enable them to increase capacity and process 
product for human consumption and the pet food market.  They also started custom seeding, spraying and combining 
in order to utilize their equipment.

Land stewardship is a priority for Ryan who organized a soil conservation club in college. Some examples of their 
conservation practises include using soil sampling and satellite imagery to create variable fertilizer and seeding 
rates; using stripper headers on their combines which only strip the grain leaving the straw standing to act as a 
ground cover; using GPS guidance to prevent double application of pesticides and foliar nutrients.  Diversification of 
their crop rotation helps integrated pest management. In 2005, safflower was introduced for the birdseed market.  
In 2006, research into oil-seed crops lead to a marketing agreement with Great Plains Oil & Exploration for the 
production of camelina. Thebaine Poppies for the manufacture of pharmaceutical pain relievers is the latest crop 
the Mercer’s are developing.

Ryan has served on the boards of the Southeast Alberta Water Co-op, the Can. Seed Growers Ass. and the Lethbridge 
Inland Terminal. Both Ryan and Annette are active in their community and church and they are also the proud parents 
of three young children under the age of seven.

 Lethbridge, en Alberta, est le domicile de Mercer Seeds Ltd, une ferme de semence généalogique de 2100 hectares 
qui est la fierté de Ryan et Annette Mercer. L’amour de Ryan envers l’agriculture est venu de ses promenades en 
tracteur et en moissonneuse avec son père. Après l’obtention de son diplôme en Technologie agricole en sciences 
végétales et du sol, Ryan a acheté 130 hectares et il a commencé à semer des parcelles de semences Select. Durant 
cette période, il est devenu expert-conseil en productions végétales à temps plein et il a établi de précieux contacts 
dans l’industrie des semences.

Ryan et sa femme Annette, qui détient également un diplôme en agriculture, ont décidé en 2004 de devenir 
agriculteurs à temps plein et ils ont acheté Mercer Seeds des parents de Ryan. Mercer Seeds cultive, transforme 
et vend en gros et au détail des semences généalogiques en Amérique du Nord. Ils ont diversifié leur entreprise en 
ajoutant de nouvelles cultures, en agrandissant la transformation afin d’augmenter la capacité et de transformer des 
produits pour la consommation humaine et le marché des animaux de compagnie. De plus, ils ont commencé à faire 
les semis, les pulvérisations et les récoltes à forfait pour maximiser l’utilisation de leur équipement.

L’aménagement des terres est une priorité pour Ryan, qui a fondé un club de conservation du sol au collège. 
Certaines de leurs pratiques de conservation comprennent l’utilisation d’analyses de sol et de l’imagerie satellitaire 
pour créer des taux variables d’engrais et de semences, l’utilisation de têtes égreneuses sur les moissonneuses 
qui égrènent seulement le grain et laissent la paille au champ comme couverture végétale, l’utilisation de GPS 
pour prévenir la double application de pesticides et de nutriments foliaires. La diversification de leur rotation des 
cultures aide à la lutte aux parasites. En 2005, l’entreprise a commencé à cultiver du carthame pour le vendre aux 
fabricants de graines d’oiseaux. En 2006, la recherche sur les oléagineux a mené à une entente avec Great Plains Oil 
& Exploration pour la production de la caméline. Le pavot thébaïne pour la production de médicaments antidouleurs 
est la nouvelle culture de Mercer Seeds. 

Ryan a siégé au conseil d’administration de la Southeast Alberta Water Co-op, de l’Association canadienne des 
producteurs de semences et du Lethbridge Island Terminal. Ryan et Annette sont très actifs dans leur communauté 
et leur église en plus d’être les fiers parents de trois enfants âgés de moins de sept ans.
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Gene & Shelly Covert
British Columbia/Yukon
Région de la Colombie-Britannique/
Yukon

Organic farming, a country market and an award winning winery, all 
add up to the success that Gene and Shelly Covert have made at Covert 
Farms Organics. The 3rd generation fruit and vegetable farm is located 
in Oliver, BC, on 660 acres in the South Okanagan. After Gene graduated 

from UBC, he took on the role of assistant manager at the farm in 1997. When his father died suddenly in 2004, Gene 
and Shelly were faced with 350 acres in production, hundreds of seasonal workers and low margins.

In 2005, they set about certifying 142 acres to organic production and placed greater emphasis on retail and food 
service customers to increase their margins. To diversify, they partnered with Kirby and Crystal Froese to create 
Dunham & Froese Estate Winery. This year 90% of their wine production has come from their own certified organic 
winery. To better manage their cash flow, the Coverts removed 80 acres of orchard and leased it along with 230 
acres of marginal land to a large Canadian winery in a 30 year lease. To grow organically, the Coverts have tried 
several new production techniques. The release of ladybugs accounts for 80% of their pest management. They 
are now using a bio-degradable GMO-free corn starch mulch for their ground crops.  This saves them money and 
reduces their solid waste by 50%. They use a 1.15 acre high tunnel for tomato production which enables them to 
harvest grape tomatoes from July to October. A propane weed flamer has proven to be a cost effective method of 
controlling weeds.

The Coverts have hosted the Festival of the Tomato for the past 6 years with 2000 people visiting their farm in a 
single day. Shelly manages the retail sales and created Pancho’s Country Market, a full service fruit stand with 
Cappucino bar and food service. Shelly, a former teacher, sees the need to educate an increasingly disconnected 
public to farming. The Coverts’ hope is that their organic operation will be a source of inspiration to their 3 children 
aged 10, 7 and 4.

Grâce à l’agriculture biologique, à un marché fermier et à un vignoble primé, Gene et Shelly Covert, de Covert Farms 
Organics, ont obtenu du succès. La ferme de fruits et légumes de 267 hectares, qui est dans la famille Covert 
depuis trois générations, est située à Oliver, en Colombie-Britannique, dans le sud de la vallée de l’Okanagan. 
Après l’obtention de son diplôme à l’Université de la Colombie-Britannique, Gene a occupé le poste de gestionnaire 
adjoint à la ferme. Lorsque son père est décédé soudainement en 2004, Gene a dû composer avec 140 hectares en 
production, des centaines d’employés saisonniers et de faibles marges de profit.

En 2005, Gene et Shelly ont converti 57 hectares en production biologique et ils ont mis davantage l’accent sur la 
vente au détail et les services alimentaires pour augmenter leurs marges de profit. Pour se diversifier, ils ont formé 
un partenariat avec Kirby et Crystal Froese pour créer Dunham & Froese Estate winery. Cette année, 90 % de leur 
production de vin provenait de leur propre vignoble certifié biologique. Afin de mieux gérer leur flux monétaire, les 
Covert ont arraché un verger de 32 hectares qu’ils ont loué avec 93 hectares de terres marginales à un gros vignoble 
canadien dans un bail de 30 ans. Pour la culture biologique, les Covert ont essayé plusieurs nouvelles techniques 
de production. L’introduction de coccinelles compte pour 80 % de leur lutte intégrée contre les parasites. Ils utilisent 
maintenant un paillis de fécule de maïs biodégradable sans OGM pour les cultures basses. Cela leur fait épargner de 
l’argent et leur permet une réduction de 50 % de leurs déchets solides. Pour la production des tomates, ils utilisent 
un tunnel couvrant 0,46 hectare. Ils peuvent maintenant récolter des tomates raisins de juillet à octobre. Un brûleur 
au propane s’est avéré un moyen abordable de maîtriser les mauvaises herbes. 

Les Covert ont accueilli le Festival de la tomate au cours des six dernières années où plus de 2000 personnes ont 
visité leur ferme pendant une seule journée. Shelly gère les ventes au détail et a créé Pancho’s Country Market, un 
comptoir de fruits comprenant un bar à cappucino et un service alimentaire. Shelly, une ancienne enseignante, voit 
le besoin d’éduquer un public qui est de plus en plus déconnecté de l’agriculture. Le désir des Covert est que leur 
exploitation biologique soit une source d’inspiration pour leurs trois enfants âgés de dix, sept et quatre ans.
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Congratulations
to all of Canada’s outstanding young farmers!

From your friends at AdFarm 
Proud supporters of Canada’s  

Outstanding Young Farmers program.

Félicitations
à tous les jeunes agriculteurs exceptionnels du Canada!

De vos amis chez AdFarm 
Fiers partenaires du concours Jeunes agriculteurs  

d’élite du Canada.

adfarmonline.com
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Ross Husdon

Ross graduated from the University of British Columbia with his Bachelor of Science and Agriculture 
and then returned to obtain his masters degree studying the impact of agriculture on and by the 
environment.  

After establishing his own consulting business, Ross was appointed as Director of BC Operations 
for the Livestock Feed Board of Canada in 1981. In the late 1980’s, he joined the BC Ministry of 
Agriculture, first serving as Director of the Animal Industry Board and then was appointed Assistant 
Deputy Minister of the Extension and Development Division. In 1990, Ross was appointed the CEO 

of the Okanogan Tree Authority and in 1996 he served as Chair of the BC Farm Industry Review Board.

Ross retired from public service in 2004 and established an agricultural consulting firm which among other projects has 
delivered a National Avian Influenza Forum to address the impact of the Avian Influenza outbreak in the Lower Mainland of 
British Columbia.  Ross has also served as a Trustee of the Canadian 4-H  Foundation since 2006.

Ross and his wife of 48 years, Doreen, live in Victoria, BC.  They have a daughter, son and grandson.

Ross a obtenu son baccalauréat en Science et en Agriculture de l’Université de la Colombie-Britannique où il est retourné 
pour faire une maîtrise pour étudier l’impact de l’agriculture sur l’environnement et vice versa. 

Après avoir lancé sa propre entreprise de consultation, Ross a été nommé directeur des opérations en Colombie-Britannique 
pour l’Office des provendes du Canada en 1981. À la fin des années 1980, il est entré au service du ministère de l’Agriculture 
de la Colombie-Britannique, tout d’abord comme directeur du Conseil de l’industrie animale et puis il a été nommé sous-
ministre adjoint de la division de la diffusion et du développement. En 1990, Ross a été nommé PDG de l’Okanagan Tree 
Authority et en 1996 il a occupé le poste de président du BC Farm Industry Review Board.

Ross a pris sa retraite de la fonction publique en 2004 et il a lancé une entreprise de consultation en agriculture, qui parmi 
plusieurs autres projets, a présenté un Forum national sur la grippe aviaire afin d’aborder l’impact de l’épidémie de la grippe 
aviaire dans la vallée du Bas-Fraser de la Colombie-Britannique. Ross occupe également le poste d’administrateur de la 
Fondation canadienne des 4-H depuis 2006.

Ross et sa femme Doreen sont mariés depuis 48 ans et demeurent à Victoria, en Colombie-Britannique. Ils ont une fille, un 
fils et un petit-fils.

Garry Meier

Garry was born and raised on a mixed farm in the Ridgedale area of Northeastern Saskatchewan 
Canada. Garry started farming in 1975 in partnership with his brother after completing his Bachelor 
of Science in Agriculture from the University of Saskatchewan in 1976. Meier Brothers Farm now 
covers some 10,000 acres producing a variety of seed crops, specialty component crops and 
as well as a number of traditional crops. They also raise leafcutter bees, run a small bee export 
business and a plant breeding company.

During his farming career Garry has been active in a number of farm related organizations that 
were dedicated to improving the viability of agriculture on the Canadian Prairies while at the same time improving the 
soil resource that we all depend upon for our livelihood. From January 1990 thru August of 1993, he served as the 
Saskatchewan Soil Conservation’s Regional Soil Conservation Specialist for Northeast Saskatchewan.  In 1993, Garry and 
his wife Bonnie were named one of Canada’s Outstanding Young Farmers.

Garry has served on many local and national boards in a variety of capacities. He is past chairman of the Canadian Canola 
Growers Association, the Saskatchewan Pulse Growers Association and Past-President of Canada’s Outstanding Young 
Farmers Program.

In 2002 the Meiers formed a new farm operating company, CoreFarm Inc that supplies farmland management services 
to about 17,000 acres in the Tisdale, Ridgedale and Star City areas of Saskatchewan. In addition in 2006, Garry joined 
Bourgault Industries as the company’s Corporate Agronomist.

2010 Judges / Juges 2010
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Garry and his wife Bonnie have two girls, Kendra age 23, at the University of Victoria and Kimberly age 19, at the University 
of Saskatchewan.

Garry est né et a grandi sur une ferme mixte de la région de Ridgedale dans le nord-est de la Saskatchewan. Garry a fait 
ses débuts en agriculture en partenariat avec son frère après l’obtention de son baccalauréat en science en agriculture de 
l’Université de la Saskatchewan en 1976. La ferme Meier Brothers couvre maintenant 4 000 hectares qui produisent une 
variété de cultures de semence, des cultures de spécialité ainsi qu’un bon nombre de cultures traditionnelles. Les frères 
élèvent également des abeilles découpeuses, une petite entreprise d’exportation d’abeilles et une entreprise de sélection 
des végétaux.

Au cours de sa carrière en agriculture, Garry a été actif dans de nombreux organismes agricoles axés sur l’amélioration de 
la durabilité de l’agriculture dans les Prairies canadiennes tout en améliorant en même temps les ressources en sols sur 
lesquelles nous dépendons pour vivre. De janvier 1990 à août 1993, il a travaillé comme spécialiste de la conservation des 
sols pour la Saskatchewan Soil Conservation dans le nord-est de la Saskatchewan. En 1993, Garry et sa femme Bonnie ont 
été nommés Jeunes agriculteurs d’élite du Canada. 

Garry a siégé à de nombreux conseils d’administration locaux et nationaux à divers postes. Il est ancien président de 
la Canadian Canola Growers Association, de la Saskatchewan Pulse Growers Association et du concours des Jeunes 
agriculteurs d’élite du Canada.

En 2002, les Meier ont formé une nouvelle entreprise agricole, CoreFarm Inc., qui offre des services de gestion des terres 
agricoles sur environ 6900 hectares dans la région de Tisdale, Ridgedale et Star City de la Saskatchewan. De plus, en 2006, 
Garry est entré au service de Bourgeault Industries en tant qu’agronome. 

Garry et sa femme Bonnie ont deux filles, Kendra, 23 ans, étudiante à l’Université de Victoria, et Kimberly, 19 ans, étudiante 
à l’Université de la Saskatchewan.

James Peel

James Peel graduated from McDonald College of McGill University with a Diploma in Agriculture in 
1982.  Upon graduation, James worked as a Record of Performance (ROP) Dairy Cattle Inspector in 
herds throughout the Montreal and Western Quebec region. In 1984, he established a cattle fitting 
business “Downtown Dairy Cattle Fitting” to provide merchandising expertise and fitting services 
for shows and sales.  While still running his fitting business, James joined Eastern Breeders where 
he held several positions including Director of Field Services. James spent two years working for 
Semex Alliance in Belgium and then became the Genetic and Marketing Manager for the dairy 
division of Linalux in Belgium.  In 2001, James took over the General Manager position at Holstein 

Quebec, a position he still holds today Holstein Quebec is a breed association and is the provincial branch of Holstein Canada.  
With 5200 members, Holstein Quebec accounts for 45% of the national association’s activity.

James brings to the OYF program his diversified background in the agricultural industry; from sales and marketing, business 
development, genetics and personnel management at the national and international level. 

James Peel a obtenu un diplôme en agriculture du Collège McDonald de l’Université McGill en 1982. James a travaillé 
comme inspecteur du programme d’évaluation génétique des bovins laitiers pour les troupeaux situés dans la région 
de Montréal et de l’Ouest du Québec. En 1984, il a lancé une entreprise de préparation de bétail «  Downtown Dairy 
Cattle Fitting » afin d’offrir de l’expertise et des services de préparation de bétail pour les expositions et la vente. Tout en 
administrant son entreprise, James a commencé à travailler pour Eastern Breeders, où il a occupé plusieurs postes dont 
celui de directeur des services au champ. James a travaillé deux ans pour Semex Alliance en Belgique et il est devenu 
directeur de la génétique et de la commercialisation pour la division laitière de Linalux en Belgique. En 2001, James a 
occupé le poste de directeur général de Holstein Québec, un poste qu’il occupe encore. Holstein Québec est une association 
de race et elle est la division provinciale de Holstein Canada. Avec 5200 membres, Holstein Québec compte pour 45 % des 
activités de l’association nationale.

James apporte au concours JAÉ son expérience diversifiée au sein de l’industrie agricole dans les ventes et la commercia-
lisation, le développement commercial, la génétique et la gestion du personnel à l’échelle nationale et internationale. 
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News ideas to manage 
for success
In an ever-changing and increasingly 
complex agricultural environment, the 
Canadian Farm Business management 
Council is committed to provide resources, 
programs and services that meet the 
current needs of Canadian farm managers 
and open the door to new opportunities 
and innovation in farm business 
management knowledge and education.

CHECK OUT:

Agriwebinar Series
www.agriwebinar.com
To inform and inspire! Bring the expertise 
of today’s agricultural leaders to the 
comfort of your home or o�  ce. No travel, 
no cost and no reason to miss out!

Farm Business Advisor Database – 
Canada’s only national listing of farm 
business advisors. Access advisors and 
resources from across Canada to get the 
advice that’s right for you!

De nouvelles idées pour 
récolter du succès en gestion
Dans un environnement agricole de plus en plus 
complexe et en constante évolution, le Conseil 
canadien de la gestion d’entreprise agricole s’est 
engagé à fournir des ressources, des programmes 
et des services répondant aux besoins actuels des 
gestionnaires de ferme canadiens et ouvrant la 
porte à l’innovation et à de nouvelles possibilités 
quant aux connaissances sur la gestion d’entreprise 
agricole et à l’enseignement de celle-ci.

NE MANQUEZ PAS :

Notre série d’agrowebinaires
www.agriwebinar.com/francais
Une source d’information et d’inspiration! Pro� tez de 
l’expertise des chefs de � le agricoles d’aujourd’hui 
dans le confort de votre demeure ou de votre 
bureau. Aucun déplacement, aucun coût de 
participation, et aucune raison de rater cette chance!

Le Répertoire des experts-conseils en 
agriculture : le seul répertoire national d’experts-
conseils en agriculture au Canada. Consultez des 
conseillers et accédez à des ressources de partout 
au Canada et recevez les conseils les plus adaptés à 
votre situation!

Visit farmcentre.com today!   
Visitez www.farmcentre.com dès aujourd’hui!
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National Event Regional Sponsors
Commanditaires régionaux du 

Concours national

Thank you for your generous support!
Merci de votre genereux soutien!

Platinum/Platine

Gold/Or 

Funding for educational components 
provided by:

Frank & Elma Pauls 1990
Walter & Annette Siemens 2001
Rick & Karen Thiessen 2004
Derek & Rhonda Janzen 2005
Ian & Jennifer Woike 2009

Ritchie Smith Feeds Inc.

BC Dairy, Egg and 
Poultry Industries
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Bronze/Bronze

Vedder Transport
Maneki Neko Holdings Inc.

Berks Intertruck
Running W Egg Farm Ltd.

Canadian Association of Farm Advisors
Clearbrook Grain & Milling

Donalds Fine Foods (Britco Pork)
Island Milk Producers Organization 

Serecon Consulting Group
Terralink Horticulture

United Agri Systems Ltd.
Country Life in BC
Echovoix Limitee
Big Rock Brewery 
Warburton Foods

Silver/Argent

National Event Regional Sponsors
Commanditaires régionaux du 

Concours national

Hallmark Poultry Processors Ltd.
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National Event Regional Sponsors
Commanditaires régionaux du 

Concours national

Friends/Amis
BC Farm & Ranch Realty

BC Fruit Growers Association
Canadian Poultry and Egg Processors Council

Nutriva Group
Pacific Agriculture Show

Pacific Dairy
Sunrise Poultry Processors 
Kelowna Land and Orchard
SouthCoast Agro Farms Ltd.

Topshelf Feeds Inc.
Island Farm House Poultry

Fairmont Hotel
Sappora Brewery/Prairie Malt

Special Thanks To Our Tour Hosts

2010 BC National Hosting Committee Executive

Averill Creek Vineyard
Cowichan Exhibition Fairgrounds

Fairburn Water Buffalo Farm
Pacific Northwest Raptors Ltd.

Co-Chairs: Suzanne Cuthbert & Rick Thiessen
 Treasurer: Karen Thiessen

Bert & Debbie Bos
Ben Cuthbert
Bill Diamond

Derek & Rhonda Janzen
Syd & Janice Pickerell

Dave & Lisa Taylor
Al & Maureen Timms
Jennifer & Ian Woike
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Chartered Accountants & Business Advisors

1.877.853.9471 mnp.ca

We’ll help you get even more.
Don’t let market pressures erode your 

profi tability, fi nd out how to get even more 

out of your operation and sharpen your 

competitive edge by contacting one of our 

Agriculture Advisors today.

It’s knowing your vision, your business and you.

At MNP it begins with a relationship. 

To fi nd out what MNP can do for you, 

contact Leslie McConnell or Dan Lepp at 

1.877.853.9471.

You get a lot out of 
your operation.
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Le concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada est fier de mettre en évidence les 
connaissances et l’expérience de nos anciens par l’entremise du programme du Bureau des 
conférenciers JAÉ et des visites de fermes. Les JAÉ reconnaissent le leadership et l’excellence en 
agriculture au Canada depuis plus de trente ans et nos anciens lauréats JAÉ offrent des aperçus 
intéressants, des conseils pratiques et des histoires fascinantes que vous pourrez inclure dans votre 
prochaine activité, conférence ou visite en autobus.

Pour profiter de l’expertise de nos anciens en agriculture et en agroalimentaire, allez simplement sur 
le site Web des JAÉ au www.oyfcanada.com et cliquez sur Bureau des conférenciers.

Pour de plus amples renseignements, veuillez communiquer avec notre directrice du concours,        
Joan Cranston. 
Tél. : 905-648-0176 
Courriel : cranstonclydes@yahoo.com

Canada’s Outstanding Young Farmers
Speaker’s Bureau & Farm Tours

Jeunes agriculteurs d’élite du Canada
Bureau des conférenciers et visites de fermes

Canada’s Outstanding Young Farmers Program is proud to be able to showcase the wealth of 
knowledge and experience of our alumni through the OYF Speaker’s Bureau and Farm Tour program.  
OYF has been recognizing leadership and excellence in Canadian agriculture for 30 years and our 
alumni have compelling insights, practical advice and engaging stories to add to your next event, 
conference or bus tour.

To tap into our alumni’s expertise on Canadian agriculture and agri-business, simply go to the OYF 
website, www.oyfcanada.com and click on the Speaker’s Bureau.

For more information, please contact our Program Manager, Joan Cranston.

Phone:  905-648-0176
Email:  cranstonclydes@yahoo.com
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Need more information about Outstanding Young Farmers?
Besoin d’avantage de renseignements à propos des JAÉ ?

For more information about Canada’s Outstanding Young Farmers Program and how you can get 
involved, please contact:
Pour de plus amples renseignements sur le concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada, 
veuillez contacter :
   Joan Cranston	 Phone: 905-648-0176
   Program Manager/Directrice du concours	 Fax: 905-648-4396
   37 Carluke Rd. E., R.R.# 2	 Email: cranstonclydes@yahoo.com
   Ancaster, Ontario  L9G 3L1	 Or visit our website: www.oyfcanada.com

	 Ou visitez notre site Web : www.oyfcanada.com

Manitoba Welcomes You

The Manitoba OYF alumni would like to welcome all alumni, future alumni, sponsors and guests to 
“Meet in the Middle” of our vast country for the 2011 OYF National Recognition Event.  

The 2011 National Recognition Event will be held in Brandon, Manitoba from November 14-20, 
2011 at the Royal Oak Inn. Come, celebrate with us in honouring the achievements of the                   
7 regional winners from across Canada.  Each of these couples brings a unique experience of their 
farming practises, innovations and commitment to the future of Agriculture.

Brandon is the home to 52000 people making it an easy city to get around in, with many, one of 
a kind attractiions such as Maple Leaf Pork packing plant, Koch Industries fertilizer production, 
Commonwealth Air Plan Training Museum, Federal Research Station, Mackenzie Seeds seed 
packing facility, and with the  nearby Husky Ethanol Production facility in Minnedosa (60 kms 
away), Douglas Bull Test Station (30 km away) and of course the beautiful Riding Mountain 
National Park (90 km away).  Some of these places will be on our tour dates that are still in the 
planning stages.

So mark your calendars and come to Manitoba for the 2011 National OYF Recognition Event.

OYF National Event 2011
Concours national jaé 2011

Le Manitoba vous souhaite la bienvenue!

Les anciens lauréats du Manitoba aimeraient inviter tous les anciens lauréats, futurs lauréats et 
invités à se « rencontrer au milieu » de notre vaste pays lors du concours national des JAÉ de 
2011.

Le concours national de 2011 aura lieu à Brandon du 14 au 20 novembre 2011 au Royal Oak Inn. 
Venez célébrer avec nous afin d’honorer les accomplissements des sept gagnants régionaux des 
quatre coins du Canada. Chacun de ces couples apporte une expérience unique de leurs pratiques 
agricoles, de leurs innovations et de leur engagement dans l’avenir de l’agriculture. 

Prenez-en note dans vos agendas et venez au Manitoba pour le concours national JAÉ de 2011.
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Agriculture and Agri-Food Canada (AAFC) would like to  
congratulate Canada’s outstanding young farmers and this 
year’s national award honourees.

AAFC is pleased to support Canada’s Outstanding Young  
Farmers Program, which celebrates the achievements of young 
farmers and encourages the pursuit of innovation and  
excellence in agriculture.

Canada’s young farmers can visit our new Web site for easy 
access to information on programs available to young farmers 
that can help explore new opportunities and grow their farm 
business. 

Please visit us at www.agr.gc.ca/youngfarmers

Agriculture et Agroalimentaire Canada (AAC) aimerait féliciter 
les jeunes agriculteurs d’élite du Canada et les lauréats  
nationaux de cette année.

AAC est heureux d’appuyer le Programme des jeunes  
agriculteurs d’élite du Canada, une initiative qui souligne les 
réalisations des jeunes agriculteurs et encourage la poursuite 
de l’innovation et de l’excellence en agriculture.

Les jeunes agriculteurs peuvent visiter notre nouveau site Web 
pour faciliter l’accès à l’information sur les programmes  
disponibles aux jeunes agriculteurs qui peuvent aider  
à explorer de nouvelles possibilités et faire prospérer leur  
exploitation agricole.

Visitez www.agr.gc.ca/lareleve 


